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Materials ; § 60 Komposition ; § 61 Diktion, § 62 Fortsetzung 
bis 871. 1055.) 

Π. ALFRED (849—900) 1062—1072 
(§ 63 Leben und Bildungsverhältnisse 1062. § 64 Schul­

gründungen; Bedarf an ags. Lehrbüchern; Werferths Über­
setzung von Papst Gregors Dialogen 1063. § 65 Anfang von 
Alfreds eigener Schriftstellerei ; Handbuch ; Boethius in ags. 
Prosa 1064. §66 Boethius in ags- Versen 1065. § 67 Alfreds 
Übersetzung: von Augnstins Soliloquien ; § 68 von Gregors 
Cura pastorali« ; §69 von Orosins' Weltgeschichte ; §70 von 
Bedas Kirchertgeschicbi* der Angelsachsen 1066. §71 Alfreds 



Englische Literatur (Fortsetzung). Seite 
Gesetzbuch; sein Nachwirken 1070. § 72 Fortsetzung der 
ags. Annalen in Alfreds Nähe 1070. § 73 XJrfassung der ags. 
Disticha Catonis. Balds Rezeptbuch 1072.) 

IJL DIE ANGELSÄCHSISCHE LITERATUR NACH ALFRED . 1073—1075 
(§74 Nachblute der Annalen in Winchester bis 925. Verfall 

der Schulen durch die Dänenkriege 1073. § 75 Literarische 
Kontinuität niedrigerer Art. Dänische Nachbarschaft 1074.) 

A. WELTLICHE DICHTUNG DES 10. BIS FRÜH 12. JAHRHUNDERTS . 1075—10®9 
(§76 Neben den Stabreim tritt allmählich Endreim 1075. 

§ 77 Fortleben der Stabreimtechnik in 'Byrhtnoth' 991, § 78 
im Brunanburh-Gedicht 937, § 79—82 in kleineren Gedichten 
der ags. Annalen, § 83 in Buchversen und 'Durham' 1076. 
§84 Aufkommen der neuen Technik; Reimgedicht; §85 
Lateinische Einflüsse ; § 86 Nachrufverse auf König Edgar 
1080. § 87 Bruchstücke von endreimenden Dichtungen : Lob 
der Schottenkönigin Margarethe; §88 Waltheof; §89 Knut 
auf die singenden Mönche von Ely ; Sprüche Alfreds ; Wade-
Fragment 1083. §90 Zeugnisse von Liedern, §91 von Balladen 
über Aithelstan und Edgar, sowie über Hereward, den Vor­
gänger des Robin Hood 1086.) 

B. GEISTLICHE DICHTUNG NACH ALFRED Г089—IO97 
(§ 92 Anregungen, aber zu predigtm&ssiger Art 1089. § 93 

Jüngere Genesis 1090. §94 Judith 1091. §95 Salomon und 
Saturn. Pharao 1092. § 96 Menologium 1093. § 97 Gebete und 
Psalter in Versen 1093. §98 Predigtdichtungen: 'Ermahnung 
zu christlichem Leben' ; 'Rede der Seele an den Leichnam' ; 
'Vom jüngsten Tag'; §99 'Grab', Worcester-Fragmente der 
'Rede der Seele' 1095. § 100 Durchführung des Endreims : 
Caotus Beati Godrici 1096.) 

C. Ш AGS. PROSA NACH ALFRED IO97— II33 
(§ ιοί Die Benediktinerreform und ihre Wirkung 1097. 

&) Geistliche Prosa: § Ю2 Ж th elvi old, Bischof von Win­
chester 963—984, übersetzt die Benediktinerregel; der 
Sprachgebrauch seiner Schule wird weithin zur litera­
rischen Gemeinsprache; fortgesetzte Arbeit im der regula 
1098. § 103 Kirchliche Gesetzgebung seit König Edgar 
(959—975); fränkische Bussordnungen übersetzt; Brief 
über Klosterzucht 1099. § 104 Klostergeschichte lioo. 
§ 105 TElfric ; sein Verhältnis zu Bischof iEthelwold und 
König Alfred; § 106 seine Homffiae catholicae; § 107 
deren zweiter Jahrgang und die Heiligenleben ; § 108 
Einzelpredigten, Traktate, Erzählungen von Bibelpersonen ; 
§ 109 Lateingrammatik 'Colloquium Aïlfrici' ; § 110 seine 
Bibelbearbeitung; Hirtenbriefe. Rückblick auf seine Tätig­
keit noi. § Iii Blickimg Homilien ino. § 112 Ver­
celli Homilien tito. § 113 Erabischof Wulfstans Homilien 
und sein Einfluss auf die Gesetzgebung ilio. § 114 Einzel-
homffien, erzählende und moralisierende 1112. § 115 
Wirkung dieser Literatur betreffs Phantasieweckung, 
Satire, Allegorie 1113. § 116 Übertragungen vom Vater­
unser, Credo und anderen Gebeten 1113. §117 Heimische 
Legenden :DieHeiligenEnglands; St. Mildryth; St.Guthlac 
I i 14. § 118 Evangelienübersetzungen II15. §119 Orienta­
lische Legenden und Erbauungsgeschichten : Evangelium 
Nicodemi, Vindicta salvatone, Legatio Nathanis, Kreuz­
holz Christi, Fünfzehn Zeichen des Jüngsten Gerichts, 
St. Christopher, St. Maria Aegyptiaca, St. Margaretha, 
St. Qumtinns,Phcenix, Maletas, Jamnes und Mambres 1117. 

b) Weltliche Prosa: § 120 Annalenlücke bis 975, später 
ausgefüllt. § 121 Fortsetzung in Abingdon 1118. § 122 
Dürftige Fortsetzung in Winchester im. § 123 Fort­
setzungen in Canterbury ; der grosse Charakterzeichner 
der zwei ersten Normannenkönige H21. § 124 Letzte ags. 
Annalistik in Canterbury H 23. § 125 Fortsetzung in 
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II3S—"77 
"35—"46 

1146—1161 

Englische Literatur (Fortsetzung). Seite 
Worcester 1123. §126 Späte Fortsetzung in Peterborough 
1124. §127 Spuren weiterer Annalen 1125. §128 Kleinere 
Geschichtsdenkmäler ; Urkundensammlungen 1125. §129 
Weltliche Gesetzgebung; Eides-und Bannformeln; 'Recti-
tudines'; 'Vom klugen Amtmann'. Zaubersprüche 1126. 
§ 130 Lehrbücher in Dialogform: Salomon und Saturn; 
Adrian und Ritheus. Adam. Fasten und Reue. Noahs 
Arche. Peterskirche. Salomons Tempel. Mond und Flut. 
Silberlinge des Judas 1127. § 131 Disticha Catonis. 
Praktiken, Wetterregeln, Donnerbücher, Traumbücher 
u. dgl. 1128. §132 Astronomisches. Byrhtferth's Hand­
buch 1129. § 133 Medizinische Werke 113b § 134 Stein­
buch 1131. § 135 Zeichenschrift. Einprägung griechischer 
Wörter 1131. § 136 Der griechische Roman Apollonius 
von Tyrus wird übersetzt ; auch Alexanders Brief an 
Aristoteles und 'Von den Wundern des Ostens' "32. 
§ 137 Die Gelehrten vertauschen die ags. Sprache mit 
dem Latein der Normannen, aber die ags. Kultur geht 
nicht verloren 1133.) 

Ergänzungen und Berichtigungen. 
ANHANG: Übersicht über die aus mündlicher Über­

lieferung geschöpften Sammlungen der Volks­
poesie. 

A. SKANDINAVISCHE VOLKSPOESIE von J. A. LUNDELL . . 
A. Allgemeines und Einleitendes 

(§1 Zur Geschichte der Volkspoesie 1135. § 2 u. 3 Allgemeine 
Geschichte der Forschung 1137. §4 Methodologisches 1142. 
§ 5 Folkloristische Zeitschriften 1143. § 6 Zur Volkskunde 1145.) 

B. Lieder 
(§7—" Arten. A. Arbeits-, Wiegen-, Kinder-, Hirtenlieder, 

Locktöne 'Grötrim' 1146. B. Singspiele und Tanzlieder 1147. 
C. 'Stev' П47. D. Balladen 1148. E. Neue Lieder 1150. § 12 
Quellen 1151. § 13 Die alten Aufzeichnungen 1151. § 14—15 
Methodologisches 1152. § 16 Auswahl und Proben 1155. 
§ 17 Dänische Sammlungen "55. § 18 Schwedische (und 
Finnländische) Sammlungen 1157. § 19 Norwegische Samm­
lungen 1158. § 20 Isländische Sammlungen 1159. § 21 
Färöische Sammlungen "59. §22 Zur Geschichte und Kritik 
der Lieder "59.) 

C. Volksdrama "61—"63 
(§ 23 Mysterienspiele 1161. § 24 Festspiele 1161. § 25 Ge­

sellschaftliche Spiele 1162. §26 Gespräche 1162.) 
D. Prosaerzählungen "63—1172 

(§ 27 Arten "63. § 28 Volksbücher 1163. § 29 Sage 1164. 
§ 30 Mittelalterliche Quellen 1x65. § 31 Aufzeichnungen 
nach dem Volksmunde 1165. § 32 Methodologisches 1166. 
§33 Sammlungen von Volksbüchern П67. § 34 Dänische 
Sammlungen 1168. § 35 Schwedische (und Finnländische) 
Sammlungen 1168. § 36 Norwegische Sammlungen 1169. 
§ 37 Isländische Sammlungen 1170. § 38 Färöische Samm­
lungen 1171. § 39 Zur Kritik und Geschichte 1171.) 

E. Sprichwörter "72—"75 
(§ 40 Arten XI72. § 41 Ordnung 1172. § 42 Ältere Quellen 

und Sammlungen 1172. § 43 Neuere Sammler 1173. § 44 
Dänische Sammlungen 1174. § 45 Schwedische Sammlungen 
1174. § 46 Norwegische Sprichwörter 1x75. §47 Isländische 
Sprichwörter 1175. §48 Wetterregeln und Charakteristiken 
"75· §49 Zur Geschichte und Kritik der Sprichwörter 1175.) 

F. Rätsel 1176—1177 
(§ 50 Einteilung 1176. g 51 Ordnung 1176. § 52 Alte Lite­

ratur χ 176. §53 Reformation 1176. §54 Dänische Sammlungen 
1176. § 55 Zur Geschichte und Kritik des Rätsels 1177.) 
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